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REZUMAT 

 

Cuvinte cheie: identitatea idem, identitatea ipse, discursul identitar, identitatea discursivă, 

identitatea personală, narativă, culturală, socială, scriitura sinelui, reprezentarea sinelui, 

alteritatea conflictuală şi lingvistică etc. 

 

Prin teza de faţă, intitulată Discursul identitar în opera lui Panait Istrati, ne-am propus să 

realizăm o expunere interdisciplinară a dimensiunilor definitorii ale condiţiei identitare, prezente 

în operele scriitorului Panait Istrati. Alegerea unei noi forme discursive, folosită sub denumirea 

de „discurs identitar”, îmbinată cu alte două forme, precum discursul narativ şi cel autobiografic, 

ne-a oferit posibilitatea introducerii unei noi alternative a exegezei. De-a lungul anilor, exegeţii 

români şi străini ai acestui povestitor şi prozator renumit s-au aflat în faţa a două alternative: 

dacă o parte dintre ei au contribuit în mod decisiv la transformarea fenomenului Istrati într-un 

miracol, ceilalţi au întreprins toate demersurile posibile pentru a-l demitiza, transformând 

legenda acestei personalităţi literare într-un fapt divers şi de-a dreptul banal. Având în vedere 

obiectul de studiu al cercetării efectuate, fixându-ne ca scop principal relevarea formelor posibile 

ale eului discursiv din operele lui Istrati, suntem de părere că, alternativa noastră se va situa între 

celelalte două menţionate mai sus. Caracterul inovator al tezei vizează, în special, metodele de 

cercetare aplicate în abordarea interdisciplinară a formelor identitare. 

Prin obiectivele cercetării, fixate în vederea atingerii scopului principal, în primul rând, 

am avut în vedere reliefarea personalităţii multiple a acestui scriitor francofon, de naţionalitate 

română, iar în al doilea rând, am considerat deosebit de importantă şi necesară analizarea acelor 

creaţii literare scrise de acest prozator care, în concepţia noastră, devin relevante şi ilustrative din 

punctul de vedere al relaţiei existente între conceptele antinomice de „identitate” şi „alteritate”. 

Lucrarea noastră nu îşi propune să fie una exhaustivă, intenţia noastră fiind, mai degrabă, aceea 

de a atrage atenţia cititorilor secolului XXI asupra aspectelor condiţiei identitare, eul şi         

alter-egoul, cei doi reprezentând protagoniştii discursului identitar, formă a discursului literar 

care se regăseşte în majoritatea operelor lui Panait Istrati. Lucrarea de faţă doreşte, de asemenea, 

să contureze o nouă perspectivă aplicată în interpretarea creaţiilor literare istratiene, formulând, 
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astfel, noi ipoteze care vor accentua, şi mai mult, caracterul specific al autorului, al operelor şi al 

ciclurilor sale literare. 

Pornind de la premisa că, în spatele locutorului noii forme discursive se află fie eul 

biografic al autorului, fie alter-egoul său, dornici de a-şi construi propriile lor discursuri în aşa 

manieră încât, să ne transmită nouă, alocutorilor, în mod direct sau indirect, expunerea identităţii 

lor personale, discursive, narative, sociale sau culturale, cercetarea noastră s-a limitat la 

abordarea literară şi critică a acelor creaţii literare, care, în viziunea noastră, formează două 

categorii distincte.  

 În prima categorie vor fi incluse operele cu caracter autobiografic, categorie reprezentată 

nu numai de ansamblul textelor şi paginilor autobiografice ale volumelor intitulate Trecut şi 

viitor, Evadările mele şi Spovedania unui învins, dar şi de alte confesiuni sau profesiuni de 

credinţă apărute, chiar şi postum, toate fiind trecute în „umbra” operelor de mare valoare, 

precum Chira Chiralina, Ciulinii Bărăganului, Domniţa din Snagov etc. Cea de-a doua categorie 

propusă este cea formată din operele ciclurilor literare dedicate copilăriei, adolescenţei şi vieţii 

lui Adrian Zografi, alter-egoul scriitorului (Codin, Pescuitorul de bureţi, Casa Thüringer, Biroul 

de plasare, Mediterana. Răsărit soare şi Apus de soare).  

Dacă creaţiile literare ale primei categorii ne vor susţine ipoteza asocierii identităţii eului 

biografic al autorului cu eul discursului identitar, din volumele menţionate, operele celeilalte 

categorii, însă, vor susţine ipoteza formulată iniţial de către poetul francez, Arthur Rimbaud, 

preluată mai târziu şi de criticul şi teoreticianul literar francez, Philippe Lejeune, sugerând că „le 

je est un autre”
1
 („eul este un altul”), o formulă, care se dovedeşte a fi, de fapt, una paradoxală.  

Dedublarea eului prin celălalt, prezenţa perechii identitate ↔ alteritate în discursul 

identitar-autobiografic, asocierea şi disocierea identităţii eului real cu cel fictiv constituie 

premisele de bază ale lucrării noastre, ale căror susţinere şi dezbatere va fi posibilă datorită 

metodelor de cercetare ştiinţifică alese şi folosite. În circumscrierea noţiunilor de bază apărute în 

dialectica identităţii ne-am axat pe metoda analizei interdisciplinare, aplicată, mai ales, în primul 

capitol al lucrării, consacrat în întregime conceptelor de identitate şi alteritate. În dezbaterea 

                                                           
1
 Lettre d’Arthur Rimbaud à Paul Demeny, lettre dite du « voyant », Charleville, le 15 mai 187, scrisoare inclusă în 

volumul Alain Borer, Rimbaud. L’heure de la fuite, Éditions Gallimard, Paris, 1991, p. 133. 
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temei centrale din primul capitol vom avea în vedere aportul metodologic al câtorva discipline 

precum psihologia, sociologia, psihanalitica, filosofia şi literatura. Metoda analizei structurale va 

fi aplicată, în cea de-a doua parte teoretică, concentrată, în primul rând, asupra sensurilor 

revelatoare ale noţiunii de discurs, în al doilea rând, asupra trăsăturilor şi funcţiilor acestuia şi nu 

în ultimul rând, asupra comparaţiei formelor discursive apărute în creaţiile lui Panait Istrati.  

Luând în considerare multitudinea operelor şi a studiilor critice din literatura română, 

franceză sau cea universală, toate inspirate din viaţa prozatorului sau din universul literar al 

operelor sale, demersul fundamental aplicat în realizarea celui de-al treilea capitol a fost cel al 

analizei comparate, cu intenţia de a confrunta, atât diversele portrete literare şi critice aparţinând 

exegeţilor mai mult sau mai puţin însemnaţi, cât şi versiunea  originală a unei creaţii literare cu 

cele traduse. Este de subliniat faptul că, „feţele” identităţii prezentate în partea a treia a cercetării 

vor fi evidenţiate prin intermediul comparaţiilor, dorind, astfel, să oferim o viziune cât mai 

complexă asupra identităţii acestei personalităţi multiculturale. Printre metodele cercetării 

noastre se numără şi cea a analizei tematice, aplicată în dezbaterea şi prezentarea temelor literare 

precum reprezentarea sinelui, tema dedublării şi a identităţii ipse, căutarea identităţii, 

multispaţialitatea, apărarea valorilor etice ale condiţiei umane, rolul artei, al literaturii, al 

artistului etc.  

Prezenta cercetare este structurată în cinci capitole: Dimensiunile condiţiei identitare, 

Identitatea discursivă, Panait Istrati şi ipostazele identităţii, Identitate şi scriitură, Spre un „alt” 

Istrati. Primul capitol are două părţi componente, consacrate noţiunilor de bază ale dialecticii 

identităţii, care devin expresia individualităţii unei persoane. Cele două subcapitole ale părţii de 

debut au menirea de a trece în revistă ipotezele teoretice formulate, de-a lungul anilor, în diverse 

ştiinţe, ipoteze referitoare la polii opuşi ai dialecticii identitare. Din ansamblul definiţiilor 

conferite dimensiunilor condiţiei identitare se vor desprinde concepte şi expresii precum:         

eul-subiect, eul-obiect, procesul de identificare a sinelui, identitatea idem, identitatea ipse, 

identitatea de poziţionare, identitatea discursivă, identitatea narativă, identitatea socială, 

identitatea culturală, alteritatea lingvistică, interioară sau conflictuală etc.  

Întregul capitol de debut constituie o radiografie teoretică a noţiunilor şi expresiilor 

menţionate mai sus, evidenţiind importanţa teoriilor formulate de următorii psihologi, sociologi, 

filosofi şi teoreticieni: Gottlob Frege, Charmel Camilleri, Joseph Kastersztein, Edmond Marc 



8 
 

Lipiansky, Alex Muchielli, George Mead, Claude Dubar, Martin Buber, Emmanuel Lévinas, 

Jean Baudrillard, Marc Guillaume, Patrick Charaudeau, Dominique Maingueneau, Paul Ricœur, 

Henri Tajfel, Geneviève Vinsonneau, Solomon Marcus, Ştefan Aug. Doinaş, Eugen Coşeriu etc. 

Premisa de bază a acestui capitol teoretic este cea conform căreia, identitatea reprezintă, de fapt, 

o construcţie autonomă a eului care depinde tot timpul de celălalt. Această premisă vine în 

susţinerea unei alte idei fundamentale, sugerând pluralitatea fiinţei umane şi concluzionând că 

alter-egoul este coexistent eului. În elucidarea noţiunii de „sine” am încercat să avem în vedere şi 

alte concepte sau expresii primordiale, prezente în procesul de identificare a eului cu altul. 

Astfel, am subliniat, de asemenea, ideea că, din punct de vedere psihologic, identitatea depinde 

în mare măsură de stima de sine, de imaginea de sine şi de individualitate. Prin intermediul celor 

două forme, eul-subiect şi eul-obiect, sinele nu constituie altceva decât produsul dialogului 

constant dintre cele două forme. Dimensiunile generale şi binecunoscute ale identităţii personale 

vor fi completate de conceptele lui Dubar, identité au dehors şi identité au dedans, dar şi de 

tipologiile propuse de către teoreticianul român Sorin Alexandrescu.  

 În subcapitolul intitulat Feţele identităţii: identitate discursivă, narativă, socială şi 

culturală, ne vom ocupa cu prezentarea teoretică a patru „feţe” diferite, dar relevante ale 

identităţii personale, ipostaze care vor forma, de fapt, corpusul ultimelor trei capitole ale lucrării 

noastre, aducând exemple concrete în favoarea susţinerii ipostazelor distincte ale autorului. 

Având în vedere faptul că, tema principală a identităţii va fi discutată din perspectiva unei forme 

mai puţin cunoscute a discursului literar, am considerat a fi necesară precizarea semnificaţiei 

sintagmei propusă de către Patrick Charaudeau, identitatea discursivă, folosită pentru denumirea 

identităţii subiectului discursiv. De această formă a identităţii se vor lega altele, precum 

identitatea personală-psihosocială externă, reprezentând identitatea subiectului care comunică, 

identitatea psihosocială internă, referindu-se la identitatea subiectului enunţător şi, nu în ultimul 

rând, identitatea de poziţionare, sugerând poziţia ocupată de către subiect în câmpul discursiv. 

Relaţia dintre conceptele antinomice identitate ↔ alteritate a constituit baza teoriei lui Paul 

Ricœur, o teorie conform căreia există o nouă formă identitară, denumită identitatea narativă, 

accentuând şi mai bine coexistenţa identităţii ipse în interiorul aceleiaşi fiinţe umane. În această 

teorie narativă a hermeneutului francez, eul ficţional a fost folosit în scopul definirii eului 

personal. Prin intermediul teoriei respective vom primi o confirmare şi despre suprapunerea 

acestor forme, procedeu care va conduce la sciziunea lor, una devenind superioară celeilalte. 
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Desfăşurarea relaţiei dintre punctele antitetice ale dialecticii va fi avantajată nu numai de spaţiul 

narativ al povestirilor personale, cu caracter autobiografic, dar şi de către povestirile narativ 

ficţionale. 

În dezbaterea problemei identităţii sociale am urmărit, de asemenea, câteva teorii ale 

psihologiei sociale, formulate de către sociologii Henri Tajfel şi J. C. Turner, ale căror principii 

teoretice s-au accentuat pe concepţia individului despre propriul său sine, pe apartenenţa acestuia 

la un anumit grup social, pe categorizarea socială, pe raportul dintre limbaj şi identitate etc. 

Caracteristic teoriilor identităţii sociale, dezbătute în cadrul subcapitolului respectiv, atât 

identitatea personală, cât şi cea colectivă pot fi concepute ca o construire a unei diferenţe. Ultima 

tipologie a identităţii, asupra căreia ne-am oprit în prima parte teoretică a lucrării, se referă la 

identitatea culturală şi la sentimentul apartenenţei naţionale. Dintre toate trăsăturile culturale, 

proprii unei persoane sau unui grup colectiv, limba este cea care permite înscrierea eului în sfera 

socială, ea participând, de asemenea, la construcţia identitară a subiectului. Identitatea culturală 

şi naţională exprimă sentimentul apartenenţei scriitorului Panait Istrati la cele două culturi 

distincte, cea română şi cea franceză. Pentru Istrati, limba franceză a constituit mijlocul cel mai 

expresiv, permiţând metisajul culturii române cu cea franceză. În cazul povestitorului şi 

prozatorului originar din Brăila, francofonia literară desemnează un ansamblu multicultural, 

căutarea identităţii desfăşurată într-un context multicultural nefiind altceva, decât tentativa ideală 

a scriitorului de a-l convinge pe celălalt.  

Dacă primul capitol a fost dedicat principalelor dimensiuni ale condiţiei identitare, cel  

de-al doilea, intitulat Identitatea discursivă, se va concentra pe cealaltă noţiune de bază a 

cercetării noastre, aceasta fiind cea de „discurs”. Cele trei părţi componente ale acestui capitol 

vor urmări în mod treptat, accepţiunile teoretice ale noţiunii, trăsăturile şi funcţiile sale, precum 

şi clarificarea eventualelor confuzii apărute în cadrul relaţiei dintre povestire, istorie şi discurs. 

Subcapitolul intitulat Emergenţa discursului şi principalele sale accepţiuni teoretice va sublinia, 

în primul rând, diversele orizonturi teoretice din care provine cel de-al doilea concept analizat, 

reliefând, în acelaşi timp, şi pluralitatea accepţiunilor teoretice complementare şi contradictorii, 

date acestui concept de-a lungul anilor. Semnificaţiile discursului vor fi analizate din perspectiva 

opoziţiilor stabilite dintre discurs ↔ limbă, discurs ↔ frază, discurs ↔ enunţ, discurs ↔ text sau 

discurs ↔ context. Pornind de la aceste opoziţii, problema discursului a fost discutată din 
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perspectiva lingvisticii, a pragmaticii, a hermeneuticii, şi nu în ultimul rând, din perspectiva 

„lingvisticii integrale”. Datorită perspectivelor trecute în revistă, în corpusul teoretic al tezei vor 

fi elucidate noi concepte şi sintagme, precum: instanţa de discurs, universul discursului sau 

câmpul discursiv, explicând, de asemenea, motivul pentru care un discurs poate fi considerat ca 

fiind un eveniment de limbaj, precizând cine sunt protagoniştii discursului, cui se adresează 

aceştia şi ce rol au ambreiorii în precizarea subiectivităţii.  

În elaborarea subcapitolului intitulat Discursul literar: trăsături şi funcţii, am fost 

îndrumaţi de ipotezele formulate de către lingvistul francez Dominique Maingueneau, 

evidenţiind statutul participanţilor în instanţa discursivă. În acelaşi subcapitol se vor sublinia 

câteva trăsături şi legi discursive, care confirmă ipoteza includerii discursului identitar în 

categoria celui literar constituent, introdusă de lingviştii Dominique Maingueneau şi F. Cossutta. 

Dintre principiile şi legile discursului, ne vom referi la următoarele: principiul de cooperare, 

principiul pertinenţei, principiul sincerităţii, legea informativităţii sau cea a exhaustivităţii, toate 

analizate din perspectiva locutorului şi alocutorului, fără de care, nu am putea vorbi, despre 

discursul identitar prezent în operele autobiografice dar şi în cele ficţionale ale scriitorului Panait 

Istrati, cu singura excepţie că persoana locutorului va depinde, în mare măsură, de caracterul 

operelor literare. Locutorul discursului, fie că este vorba despre identitatea idem sau de cea ipse, 

va avea mai multe meniri stabilite în cadrul discursului său adresat alocutorului, subiect al 

discursului care poate fi reprezentat atât de un alt personaj din operă, cât şi de către cititor. 

Locutorului îi va reveni rolul de a-şi orienta discursul, conferind acestuia o linearitate, el va fi cel 

care se va ocupa cu reprezentarea sinelui şi cu reprezentarea lumii reale sau fictive, el fiind, de 

asemenea, şi unul dintre partenerii de bază ai interacţiunii discursive.  

În ultima parte a acestui capitol, intitulată Discursul identitar între autobiografie şi 

ficţiune am propus o altă posibilă direcţie de urmat în cercetarea ipostazelor identităţii, direcţie 

care oferă posibilitatea îmbinării autobiografiei cu ficţiunea. Folosind ca punct de plecare 

premisa conform căreia un discurs autobiografic se construieşte pe identitatea subiectului 

vorbitor, care, pe tot parcursul discursului său, este motivat de scopul de a prezenta cititorilor sau 

alocutorilor, faptul trăit de el până la momentul scrierii autobiografiei, nu am ignorat nici 

posibilitatea egalităţii dintre cele două forme discursive, cea identitară şi cea autobiografică.  
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Orice autobiografie este scrisă cu intenţia de a scoate în evidenţă nu numai ipostazele 

identităţii subiectului vorbitor, dar şi eventualele măşti, sub care acesta s-ar putea ascunde. 

Prezentarea propriei identităţi, prin intermediul autobiografiei, se naşte din dorinţa scriitorului de 

a se confesa cititorilor, confesiune care va avea ca rezultat final realizarea unei adevărate sinteze 

a eului. Relaţia strânsă existentă între cele două tipuri de discurs rezultă şi din faptul că 

identitatea, aşa cum a observat şi teoreticianul Philippe Lejeune, constituie „punctul de plecare 

ideal al autobiografiei”
2
, iar, în ceea ce priveşte scriitura despre sine, aceasta reprezintă „un 

mijloc de a-şi defini identitatea”
3
.  

Preluând conceptele denumite de către Jean Starobinski, ne vom ocupa şi cu acele forme 

diferite ale eului, ale căror identitate se relevă din scrierile autobiografice. În primul rând este 

vorba despre problema identităţii celui care scrie autobiografia, eul denumit „le je actuel”
4
 (eul 

actual), iar în al doilea rând, apare acel eu a cărui identitate trebuie recuperată prin scriitură, 

denumit „le moi révolu”
5
 (eul revolut). Existenţa celor două ipostaze ale eului a constituit o nouă 

oportunitate de categorisire a povestirilor, care, în viziunea lui Gérard Genette, pot alcătui fie 

categoria povestirilor autobiografice, menţionate şi sub denumirea de  récit factuel, fie reprezintă 

categoria povestirilor ficţionale, purtând denumirea de récit fictionnel. Este foarte important de 

menţionat faptul că subcategoriile acestora au apărut datorită asocierii şi/sau disocierii identităţii 

autorului, a naratorului şi a personajului.  

Cel de-al treilea capitol intitulat Panait Istrati şi ipostazele identităţii, are menirea de a 

aduna şi de a prezenta multitudinea înfăţişărilor autorului, apărute de-a lungul anilor, relevate nu 

numai în critica românească sau în cea franceză, dar şi în cea universală. Motivul pentru care am 

acordat un loc semnificativ acestor ipostaze în cercetarea efectuată, se explică prin faptul că, în 

ansamblul lor, acestea formează corpusul de bază al discursului identitar al lui Istrati, fără de 

care, ar fi fost imposibil de realizat creionarea portretului uman şi artistic al acestui scriitor 

remarcabil. 

                                                           
2
 Philippe Lejeune, Pactul autobiografic, traducere de Irina Margareta Nistor, Editura Univers, Bucureşti, 2000, p. 

40. 
3
 Eugen Simion, Genurile biograficului, vol. I, Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă, Bucureşti, 2008, p. 69. 

4
 Eugen Simion, op. cit., p. 57. 

5
 Ibidem, p. 57.  
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Acest capitol, împreună cu următoarele două, au fost structurate în aşa fel încât, prin 

părţile lor componente, să scoată în evidenţă personalitatea plurivalentă a lui Panait Istrati, 

scriitor român de expresie franceză, caracterul său polivalent fiind susţinut de un număr însemnat 

de ipostaze sub care a apărut de-a lungul existenţei sale. Când pronunţăm numele acestei 

personalităţi literare ne referim la acel povestitor şi prozator de origine românească, care şi-a 

scris majoritatea operelor sale în limba franceză. Întreaga noastră lucrare se dedică amintirii 

acelui autor pe care majoritatea dicţionarelor l-au minimalizat, pe care istoriile literare fie l-au 

uitat, fie i-au rezervat un loc restrâns, sub motivul pueril că ar fi, mai degrabă, un scriitor de 

limba franceză. Suntem de părere că, locul scriitorului Panait Istrati în sufletul cititorilor români, 

francezi sau de alte etnii ar trebui să fie pe deplin asigurat, fiind vorba despre un povestitor mult 

îndrăgit, tradus în peste treizeci de limbi, devenind nu de mult şi figura centrală a standului 

României în cadrul Salonului Internaţional de Carte, desfăşurat în Paris, în perioada 16-19 martie 

2012. Numărul mare de studii critice consacrate autorului operelor Chira Chiralina, Moş Anghel, 

Ciulinii Bărăganului, Domniţa din Snagov, Casa Thüringer, Spovedania unui învins etc., 

cunoscute în aproape toate colţurile lumii, îi atestă, de fapt, actualitatea. 

În analizarea şi conturarea diferitelor ipostaze am avut în vedere, în primul rând, 

contribuţia marilor exegeţi, precum Al. Talex, Al. Oprea şi Mircea Iorgulescu, dar nu am ignorat 

nici cele apărute în istoriile literaturii române şi franceze, sau în cadrul nenumăratelor studii 

literare dedicate vieţii şi activităţii literare ale lui Panait Istrati. Portretele critice ale exegetului 

Mircea Iorgulescu vor fi cuprinse în subcapitolul intitulat Avatarurile receptării critice. În ciuda 

faptului că titlurile volumelor sale, intitulate Spre alt Istrati şi Celălalt Istrati, sugerează, mai 

degrabă, alteritatea, acestea vor aparţine identităţii idem, oferind câteva răspunsuri posibile la 

întrebarea: „cine a fost Panait Istrati?”. În urma descrierilor introduse în volumele respective, ni 

se oferă posibilitatea de a face cunoștință nu cu aventurierul Istrati, ci cu vagabondul înfăţişat de 

istoriile literare, cu acel revoltat al cărui opere reprezintă mărturia omului lucid, cu omul idealist 

având ca valoare supremă libertatea, şi cu militantul obsedat, în mod continuu, de problemele 

vieţii sociale şi politice.  

În următorul subcapitol, intitulat Reconstituirea unei biografii, ne-am axat pe alte texte cu 

caracter autobiografic grupate de către un alt exeget important, Al. Talex, în volumele intitulate 

Cum am devenit scriitor şi Ultime drumuri. Ansamblul textelor de acest gen nu numai că a jucat 
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un rol deosebit în reconstituirea biografiei lui Panait Istrati, dar, ne-a şi conturat, în mod direct 

sau indirect, o sumedenie de portrete mai mult sau mai puţin semnificative, despre care se poate 

afirma că reprezintă fragmentele discursului locutorului Istrati, motiv pentru care, ele nu au 

suferit mari modificări din partea exegeţilor. Chiar dacă în fiecare volum se reflectă alte forme 

ale identităţii, în concepţia noastră, amândouă reprezintă noua formă a discursului literar, urmând 

să se completeze reciproc. Locutorul acestor discursuri nu va fi dublul fictiv, ci eul biografic, 

adresându-se nouă, cititorilor sau prietenilor săi.  

Relaţia strânsă dintre eul biografic şi literar al acestui autor a constituit subiectul 

monografiilor lui Al. Oprea, intitulate Panait Istrati şi Panait Istrati. Dosar al vieţii şi al operei. 

Spre deosebire de primele două părţi ale celui de-al treilea capitol al lucrării, în subcapitolul 

intitulat Biografie şi literatură: dosarul vieţii şi al operei, accentul va cădea îndeosebi pe 

identitatea literară a scriitorului de notorietate, eul biografic ocupând în monografiile discutate 

un loc secundar faţă de cel literar. Punând faţă în faţă cele două ipostaze diferite ale eului, 

intenţia exegetului a fost aceea de a realiza două dosare distincte oferite posterităţii, în urma 

cărora, cititorii au devenit martorii transformării radicale, prin care a trecut eul supus analizei. 

Luând în considerare cele două forme ale eului menţionate mai sus, putem afirma că 

monografiile lui Al. Oprea au creat cel mai potrivit spaţiu literar necesar întâlnirii eului biografic 

cu cel literar, altfel spus, al eului cu celălalt. În ciuda dosarelor distincte realizate de către autorul 

monografiilor, ele sugerează interdependenţa celor două euri.  

În următoarele două subcapitole intitulate Panait Istrati în presa şi critica românească, 

Despre Panait Istrati şi receptarea critică franceză, am dorit să investigăm locul şi importanţa 

cazului Istrati în literatura şi critica celor două culturi. În vederea redescoperirii noilor portrete 

literare şi/sau critice am încercat să lărgim aria de desfăşurare a cercetării ştiinţifice, acordând un 

interes deosebit mai multor referinţe critice, provenite din surse cât mai variate. Cele două 

subcapitole vor avea menirea de a radiografia cât mai multe dintre acele ipostaze ale prozatorului 

care, de la apariţia primelor sale opere şi până în prezent, au fost evocate în critica literară 

românească şi/sau franceză, concentrând, astfel, câteva dintre acele aprecieri sau judecăţi 

formulate în mod derutant, datorită cărora personalitatea scriitorului Panait Istrati a stârnit nu 

numai atenţia cititorilor români, dar şi a celor străini din alte patruzeci de ţări din lumea întreagă. 

Considerat a fi un Gorki din Balcani, de numele acestei personalităţi literare multiculturale s-au 
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legat numeroase aprecieri pozitive, numindu-l un povestitor înnăscut din Orient, un „fiu al 

pământului românesc”, „un etern peregrin în împărăţia inimii universale”, dar şi porecle destul 

de exagerate, precum  „o haimana internaţională” sau un „obscur scriitor”. 

Acelaşi capitol al lucrării se va ocupa şi cu prezentarea scriitorului autodidact care, prin 

evocarea peisajului românesc, a reuşit să îmbogăţească peisajul literaturii universale, dar şi 

structura conceptului scriitoricesc român. În orizontul românesc, Istrati a fost considerat ca fiind 

şi un „geniu dezaxat”, un scriitor al actualităţii, o existenţă plenară, un deschizător de drumuri, 

un „rege” al povestirii, făcând parte din categoria scriitorilor plebeieni, una dintre vocile 

remarcabile ale conştiinţei literare româneşti şi europene. În cadrul aceleiaşi părţi semnificative a 

lucrării am încercat să punctăm, pe cât posibil, meritele autorului de a fi îmbogăţit patrimoniul 

culturii franceze, rămânând în viziunea contemporanilor francezi un scriitor revoluţionar, 

îndrăgostit de libertate, prietenie, adevăr şi dreptate. Astfel, se va creiona portretul unui 

vagabond poliglot, reprezentând „un boem înrădăcinat”, un „poet pe aripi de vânt” cântând din 

flautul său şi luptând pentru drepturile fraţilor săi. Precum putem constata, în astfel de aprecieri 

şi judecăţi se reflectă identitatea personală, socială şi culturală a prozatorului. Acestor aprecieri şi 

judecăţi critice i se va alătura o nouă ipostază relevantă, accentuând identitatea multiculturală a 

scriitorului brăilean.  

Dacă subcapitolul intitulat Panait Istrati în traducere românească. Versiunile originale şi 

cele traduse: asemănări şi deosebiri, constituie o exemplificare destul de clară a similitudinilor 

şi diferenţelor rezultate în urma traducerilor versiunii originale, efectuate de diferiţi traducători, 

ultimul subcapitol al celei de-a treia părţi a lucrării noastre, intitulat Istrati - autotraducătorul în 

căutarea identităţii culturale: Chira Chiralina, a fost realizat, cu scopul de a scoate la iveală, un 

alt reper posibil de urmat în cercetarea formelor identitare. Asemenea altor scriitori, precum Emil 

Cioran, Ilie Constantin sau Virgil Năstase, Panait Istrati se numără printre acei scriitori bilingvi 

care, pentru a deveni cunoscuţi în literatura franceză, au fost nevoiţi să adopte limba ţării 

„adoptive”, ca urmare, limba lor maternă s-a situat pe un plan secundar. În această situaţie de 

bilingvism extrateritorial, fără să-şi abandoneze limba lor maternă, ei au conferit limbii franceze 

statutul de limbă prioritară. Prin acest subcapitol, nu am dorit decât să circumscriem 

coordonatele identităţii scriitorului-autotraducător, introducând, astfel, o nouă ipostază a 

autorului, care va rezuma printre altele modernitatea şi farmecul operelor sale. 
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În viziunea contemporanilor săi, Panait Istrati a reprezentat un vagabond de geniu, care în 

ciuda faptului că se considera el însuşi un învins al societăţii, el va fi considerat de posteritate 

drept un învingător. El face parte din categoria acelor autori ai literaturii române şi franceze, care 

mai întâi s-au lăsat îngroziţi de viaţă şi de problemele sociale ale perioadei în care au trăit, pentru 

ca mai târziu, această viaţă să fie transformată în literatură, devenind principala sursă de 

inspiraţie a operelor sale. Rolul primordial al celui de-al patrulea capitol al lucrării, intitulat 

Identitate şi scriitură, va consta în analiza literară şi critică a principalelor dimensiuni ale 

condiţiei identitare, identitatea idem şi identitatea ipse, prezente în cele două mari categorii de 

opere scrise de acelaşi autor. Trebuie precizat faptul că majoritatea operelor lui Istrati sunt 

impregnate de propriile sale experienţe, idei şi sentimente, fapt din care va rezulta, de altfel, şi 

filonul autobiografic al paginilor, povestirilor sau profesiunilor sale de credinţă.  

Tema principală a identităţii, dezbătută din perspectiva discursului identitar ne va fi de 

mare folos în stabilirea relaţiei dintre identitate şi scriitură, introducând în prezenta lucrare 

categoria creaţiilor literare concentrate pe sinele subiectului vorbitor. Pornind de la sintagma 

folosită pentru prima dată de Louis Marin, cea de « l’écriture de soi » (scriitura sinelui), în 

părţile acestui capitol însemnat vom acorda o atenţie deosebită atât operelor literare concentrate 

pe sinele eului biografic, cât şi celor în care se reflectă identitatea dublului fictiv, adică a 

personajului Adrian Zografi.  

Caracterul specific al formelor identitare va fi abordat în cele două mari categorii de 

opere literare. Tema centrală a subcapitolului, intitulat Reprezentarea sinelui în paginile 

autobiografice, va constitui tocmai sinele şi problema înfăţişării acestuia. Eul biografic al 

paginilor autobiografice incluse în cele două volume, intitulate Trecut şi viitor şi Evadările mele, 

devine singurul locutor al discursului identitar, formă discursivă apărută în prima categorie de 

opere. Acest locutor al discursului îşi va transpune întreaga sa existenţă în literatură, metodă 

necesară realizării unui autoportret complex, oferindu-ne, astfel, o imagine imediată a sinelui, 

care se reflectă în propriile sale creaţii, devenite nişte „oglinzi”. Prin interpretarea diverselor 

categorii de scrieri autobiografice, avându-l ca unic autor pe Istrati, intenţia noastră a fost aceea 

de a demonstra că binecunoscuta frază a lui Montaigne, „c’est moi que je peins”
6
, apărută în 

                                                           
6
 Michel de Montaigne, Avertissement au lecteur în volumul Essais. Livre 1, chronologie et introduction par 

Alexandre Micha, Édition Garnier-Flammarion, Paris, 1969, p. 34. 
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prima ediţie a Eseurilor, se potriveşte de minune şi autorului brăilean, aducând la cunoştinţa 

cititorilor săi faptul că, în paginile cu caracter autobiografic, el însuşi este cel care se descrie. Pe 

parcursul acestui subcapitol, dorim să relevăm, de asemenea, că operele literare inspirate din 

sinele real al autorului pot fi grupate în două subcategorii. Atât în scrisoarea autobiografică 

supusă analizei noastre de la începutul acestui subcapitol, cât şi în povestirile volumului 

menţionat, eul-subiect care corespunde cu cel al autorului, se defineşte în urma numeroaselor 

întoarceri în trecut. Rezultatul final al evocărilor se concretizează prin descrierea amănunţită a 

eului, aparţinând unei fiinţe „recuperate din trecut”. Imaginea sinelui readusă din trecut în 

momentul scriiturii se realizează prin recursul repetat al autorului la legile memoriei, la definirea           

eului-subiect contribuind, astfel, şi amintirile scriitorului. În acest sens, imaginea sinelui readus 

din trecut se va afla în relaţie strânsă cu cea a scriitorului preocupat de propria lui existenţă.  

În categoria creaţiilor literare concentrându-se pe problema sinelui, ne vom referi şi la 

transparenţa reprezentării sinelui. Pe lângă faptul că eul autorului ni se descrie, acesta se va 

expune şi în topica locurilor, în care se desfăşoară acţiunile, sinele său ocupând, astfel, un loc 

central în cadrul paginilor autobiografice. La întrebarea cum se prezintă eul în scena narativă, 

răspunsul ar fi că eul real al scriitorului ne va fi prezentat în urma autoportretului, în interiorul 

căruia subiectul reprezentării se identifică cu ego. Cea de-a doua categorie a creaţiilor dedicate 

sinelui va fi reprezentată de către confesiunile şi profesiunile de credinţă cu caracter 

autobiografic, incluse în volumul intitulat Trecut şi viitor, constituind expresia eului-obiect. 

Conform delimitărilor lui George Mead
7
, această formă a eului se bazează pe atitudinile sociale 

ale acestuia, accentuând confruntarea directă a scriitorului cu problemele societăţii.  

Următorul subcapitol, intitulat Ipsele – aspect al condiţiei identitare, va fi dedicat 

confruntării protagoniştilor relaţiei antinomice identitate ↔ alteritate, reprezentaţi de către 

subiectele „eu” şi „el”. Motivul pentru care ne-am oprit şi asupra acestei confruntări se datorează 

faptului că aceste aspecte ale condiţiei identitare vor susţine ipoteza dualităţii fiinţei umane, 

dualitate, care devine rezultatul dedublării eului real discursiv cu personajul său fictiv. Astfel, se 

poate afirma că cele două volume intitulate Codin şi Pescuitorul de bureţi, evocând anii 

copilăriei şi tinereţea dublului fictiv, Adrian Zografi, sunt foarte relevante, din punct de vedere al 

                                                           
7
George Mead, L’esprit, le soi et la société, Paris, Puf, 1963 – cf. Dicţionarul alterităţii şi al relaţiilor interculturale, 

volum coordonat de Gilles Ferréol, Guy Jucquois, traducere de Nadia Farcaş, Editura Polirom, Iaşi, 2005, p. 47. 
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dialecticii identităţii, deoarece subiectul discursiv al acestor volume va deveni conştient de 

propria sa alteritate.  

În viziunea teoreticianului francez, Philippe Lejeune, procedeul dedublării susţine de 

altfel şi recurgerea la nonpersoană, transformând persoana a treia într-o „figură de enunţare în 

interiorul unui text care va continua să fie citit ca un discurs la persoana întâi”
8
. În operele lui 

Panait Istrati, analizate pe parcursul lucrării noastre, procedeul dedublării poate fi interpretat ca 

fiind modalitatea narativă necesară pentru refacerea şi descrierea sensului vieţii autorului. 

Alegerea alter-egoului ca dublură a propriei sale fiinţe a avantajat construirea imaginii timpului 

trecut, realizată de către autorul celor două volume. În urma dedublării, scriitorul nu numai că  

şi-a orientat privirea spre „înăuntrul” său, privindu-se pe sine din perspectiva timpului trecut, ci, 

mai mult, prin persoana lui Adrian Zografi  a reuşit să se „recreeze”. Acest procedeu va fi 

specific nu numai scrierilor autobiografice, dar şi celor denumite de către Zamfir Bălan ca fiind 

„naraţiuni convenţional sau ficţional autobiografice”
9
. În concepţia noastră, această ultimă 

tipologie ale operelor lui Istrati intră în categoria scrierilor „pseudo-autobiografice”, care, 

accentuându-se pe experienţele personajului Adrian, ele numai simulează realul. Părţile 

componente ale celor două volume vor reprezenta categoria acelor naraţiuni ficţional 

autobiografice, care în ciuda faptului că imită numai realul, ele accentuează opoziţia dintre cele 

două persoane: „eu” şi „el”. Opoziţia caracteristică creaţiilor cu caracter autobiografic se explică 

prin faptul că „eul” discursului narativ, adică cel care povesteşte, nu mai corespunde cu „eul” 

evenimentelor, căruia i s-au întâmplat faptele povestite. Eul real, adică Panait Istrati, nu retrăieşte 

povestea unei vieţi trecute, ci o scrie. 

Atenţia noastră în subcapitolul intitulat Viaţa personajului idealist în parametrii 

discursului: Casa Thüringer şi Biroul de plasare, se va îndrepta spre alter-egoul autorului, un 

tânăr idealist, în evocarea vieţii căruia vom încerca să analizăm importanţa altor forme ale 

discursului literar, precum discursul raportat sau discursul asumat. Evocarea celor două 

experienţe semnificative din viaţa eului real, ca fiind cele ale alter-egoului său, participarea 

acestuia la mişcarea muncitorească şi la cea socialistă, vor avea un dublu scop: pe de-o parte ne 

oferă posibilitatea de a prezenta noua formulă romanescă adoptată de către Istrati în aceste două 

                                                           
8
 Philippe Lejeune, Je est un autre. L’autobiographie de la littérature aux médias, Éditions du Seuil, Paris, 1980, p. 

34.  
9
 Zamfir Bălan, Panait Istrati. Tipologie narativă, Editura Istros a Muzeului Brăilei, Brăila, 2001, p. 231. 
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opere, iar pe de altă parte, exemplifică trecerea autorului din ipostaza de „cântăreţ de flaut” în 

cea de „mânuitor de condei”.  

Odată cu stabilirea descendenţei comune a eului biografic şi a dublului său fictiv, în 

subcapitolul intitulat Panait vs. Adrian – identitatea între mit şi realitate, vom încerca să 

prezentăm o nouă tipologie a identităţii, numită „identitatea legendară”, adunând câteva aspecte 

de mare importanţă care, în loc să-i îndepărteze pe cei doi, îi vor apropia. Partea intitulată 

Căutarea identităţii şi rolul multispaţialităţii a fost introdusă în structura prezentei lucrări în 

vederea specificării raportului strâns dintre tema centrală a cercetării şi evocarea 

multispaţialităţii. Această parte doreşte să susţină ipoteza conform căreia, evocarea spaţiilor 

natale dar şi a celor mediteraneene se bazează, de fapt, pe dialectica dintre acelaşi şi celălalt. 

Călătoria reală sau imaginară a eului real în spaţii cunoscute sau necunoscute va condiţiona 

descoperirea celuilalt, care nu va mai corespunde cu eul de altădată.  

Părţile componente ale ultimului capitol, intitulat Spre un „alt” Istrati, vor aduce la 

suprafaţă noi ipostaze ale scriitorului Panait Istrati, prezentându-l fie ca teoretician al literaturii, 

fie ca scriitorul revoluţionar, luptând nu atât pentru binele său personal, cât pentru apărarea 

dreptăţii, a adevărului, a libertăţii, prin intermediul operei sale intitulate Spovedania unui învins, 

lansând un strigăt revoltător împotriva tarelor societăţii. În subcapitolul intitulat Istrati – 

teoretician al literaturii am încercat să schiţăm portretul eului literar şi artistic. Panait Istrati se 

numără printre acei scriitori ai literaturii române, care au acordat un rol deosebit de important 

artei şi literaturii, condiţiei artistului, misiunii artei şi nu în ultimul rând operei de artă. Nu putem 

afirma despre el că a teoretizat despre artă ca un estet şi, totuşi, în creaţia sa apar nenumărate 

judecăţi pertinente, izvorâte din experienţa personală. Aceste judecăţi, sub forma unor maxime, 

au valori sentenţioase, cuprinzând învăţături, exprimând credinţe şi profeţii, iar din punct de 

vedere stilistic, aceste adevăruri se prezintă în mod clar, simplu, metaforic, dar întotdeauna 

expresiv şi poetic. Prin adevărurile şi judecăţile prezente în poetica istratiană, şi adunate în acest 

subcapitol, dorim să atragem atenţia cititorilor din ziua de azi asupra acelui Istrati, care nu a fost 

numai un povestitor şi un prozator de mare valoare, ci şi un gânditor şi un artist, având viziuni 

profetice, ilustrând aspectele unui secol intrat în crepuscul.  
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Analiza detaliată şi interpretarea critică a operei intitulate Spovedania unui învins doreşte 

să demonstreze că şi această operă a autorului originar din Brăila constituie reflectarea propriilor 

ideologii ale creatorului. Panait Istrati nu a fost numai un povestitor și un prozator multicultural, 

ci şi un luptător social, pe care îl caracteriza spiritul de independență, căutarea neîncetată a 

fraternității, dezgustul în fața minciunii și dorința arzătoare pentru stabilirea dreptăţii şi a 

libertăţii. Poziţiile sociale ocupate cu ocazia vizitării Uniunii Sovietice vor veni în completarea 

celorlalte laturi ale eului social şi moral prezentate în părţile anterioare ale lucrării, conturând, pe 

cât posibil, portretul final al acelui „etern wanderer”, apărătorul clasei muncitoare oprimate, fiul 

autentic al poporului român, al artistului deopotrivă învins şi învingător. 

Fără să devenim prea subiectivi, în concepţia noastră interpretarea sau reinterpretarea 

celor mai semnificative feţe ale identităţii şi ale alterităţii joacă un rol deosebit de important în 

reevaluarea acestei personalităţi literare, a cărei opere transcriu cu măiestrie şi cu autenticitate 

drama intensă a eului biografic, a dublului său fictiv sau a celorlalte personaje. În ciuda 

implicării sale politice şi sociale, considerăm că Istrati ar trebui să reprezinte în continuare cel 

dintâi scriitor român oferind cititorilor francezi şi nu numai, în modul cel mai direct şi atrăgător, 

câteva aspecte caracteristice vieţii poporului român. Transferând propriile sale experienţe din 

lumea reală în cea artistică, operele sale de artă ne sugerează, în mare parte, accentul dramatic al 

luptei sale cu viaţa.  

În viziunea noastră, acest Gorki balcanic are toate meritele să fie amintit atât în literatura 

română, cât şi în cea franceză, ca fiind una dintre cele mai profunde „expresii ale problematicii 

artistice” a secolului şi în niciun caz nu ar trebui să fie etichetat drept „vagabond intercontinental, 

haimana internaţională sau cavaler rătăcitor”
10

. Istrati poate fi considerat drept un scriitor 

autentic, care „nu a scris pentru a se delecta, ci pentru că însăşi experienţa sa de viaţă l-a împins 

să facă asta”
11

, lăsând, astfel, posterităţii opere aproape în întregime autobiografice, „străbătute 

de o energie vibrantă, de vitalism, făcând elogiul dragostei faţă de om, al prieteniei, al trăirii 

intense”
12

. Printre valorile acestui scriitor de renume se numără nu numai exotismul, ci şi acea 

                                                           
10

 *** Dicţionarul General al Literaturii Române, volumul III (E-K), Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 

2005, p. 694. 

11
 Ibidem, p. 695. 

12
 Ibidem, p. 695. 
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„impresie extraordinară de adevăr şi sinceritate a confesiunii pe care o semnala Garabet 

Ibrăileanu, (...), un curaj neobişnuit în proză de a forţa limitele moralei curente şi de a înfăţişa 

latura umană a sufletelor prăbuşite”
13

.  

Suntem de părere că diferitele ipostaze ale eului real au reuşit să contureze, pe cât posibil, 

cele trei legende semnificative, mai mult sau mai puţin exagerate, care de-a lungul deceniilor     

s-au legat de identitatea acestui autor: „cea dintâi este legenda unui Panait Istrati dominat de 

temperamentul său anarhic, nestăpânit şi exploziv, a scriitorului lipsit de o veritabilă conştiinţă 

de sine, incapabil să-şi exploateze vocaţia şi talentul, amăgit de porniri sentimentale, expus, în 

consecinţă, unor triste rătăciri şi, de ce nu, epuizării resurselor artistice; este legenda unui Panait 

Istrati „haiduc”, spirit primar, scriitor prin hazard, fără lege morală şi inteligenţă artistică. 

Oarecum complementară, o a doua poate fi rezumată chiar prin formula întrebuinţată de Romain 

Rolland: „povestitor din Orient”. Adică nu un adevărat artist, ci un talent natural, exotic, pitoresc 

şi seducător prin conţinutul ca şi prin factura istorisirilor lui – agreabile, amuzante, plăcute. 

Amândouă aceste legende făceau din Panait Istrati un exponat. El era însă, şi este un exponent: al 

unei lumi, al unei viziuni determinate asupra existenţei individuale şi colective, al unui mod de a 

înţelege istoria contemporană şi, nu în ultimul rând, al unei noi condiţii literare”
14

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
13

 Eugen Simion, Sfidarea retoricii. Jurnal german, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 1985, pp. 270-271. 

14
 Mircea Iorgulescu, Prezent, Editura Cartea Românească, Bucureşti, 1985, p. 34. 
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